
हनमुान ्आरती 

Hanumān Āratī 

 

आरती कीजै हनमुान-लला की । दषु्ट-दलन रघनुाथ कलाकी ॥ १ 

āratī kījai hanumāna-lalā kī । duṣṭa-dalana raghunātha kalākī ॥ 1 

Sing the Aarti of Lord Hanuman, the destroyer of all that is wicked, and an exalted hero in Shri Ram’s 

sportive play on earth. 

 

जाके बलसे गिररवर कााँप ै। रोि दोष जाके ननकट न झााँप ै॥ २  

jāke balase girivara kām̐pai । roga doṣa jāke nikaṭa na jhām̐pai ॥ 2 

His massive power makes even mountains shake. Neither sickness nor impurities can come close to his 

devotees. 

 

अजंननपतु्र महा बलदाई । सतंनके प्रभ ुसदा सहाई ॥ ३  

aṁjaniputra mahā baladāī । saṁtanake prabhu sadā sahāī ॥ 3 

The son of Mother Anjani, is immensely powerful. He always provides help and protection to the good. 

 

दे बीरा रघनुाथ पठाये । लकंा जारर सीय सगुि लाये ॥ ४ 

de bīrā raghunātha paṭhāye । laṁkā jāri sīya sudhi lāye ॥ 4 

Lord Ram entrusted brave Hanuman with the task of finding Sita, for which he jumped to Lanka and 

burnt the capital. 

 

लकंा-सो कोट समदु्र-सी खाई । जात पवनसतु बार न लाई ॥ ५ 

laṁkā-so koṭa samudra-sī khāī । jāta pavanasuta bāra na lāī ॥ 5 

The impregnable fort of Lanka and the deep moat of the surrounding sea could not hamper his progress. 

He succeeded in bringing the news of Sita. 

 



लकंा जारर असरु सहंारे । ससयारामजीके काज साँवारे ॥ ६ 

laṁkā jāri asura saṁhāre । siyārāmajīke kāja sam̐vāre ॥ 6 

He burned Lanka, slew the demons, and completed the work of Lord Ram and Mother Sita. 

 

लक्ष्मण मनूछित पड ेसकारे । आनन सजीवन प्राण उबारे ॥ ७  

lakṣmaṇa mūrchita paḍe sakāre । āni sajīvana prāṇa ubāre ॥ 7 

When Lakshman was lying unconscious, Hanuman went quickly for the life-saving Sajivani herb. Bringing 

it by early morning, he saved Lakshman’s life. 

 

पठैी पताल तोरर जम-कारे । अहहरावन की भजुा उखारे ॥ ८ 

paiṭhī patāla tori jama-kāre । ahirāvana kī bhujā ukhāre ॥ 8 

Hanuman went quickly to the realm of death and tore apart Ahiravana’s arms. 

 

बायें भजुा असरुदल मारे । दहहने भजुा सतंजन तारे ॥ ९ 

bāyeṁ bhujā asuradala māre । dahine bhujā saṁtajana tāre ॥ 9 

Hanuman’s mighty arms are ever engaged in protecting the good and slaying the demons. 

 

सरु नर मनुन आरती उतारे । जय जय जय हनमुान उचारे ॥ १० 

sura nara muni āratī utāre । jaya jaya jaya hanumāna ucāre ॥ 10 

All the gods, humans, sages, and seers aver perform his arati and chant ‘Glory to Hanuman’ with great 

enthusiasm. 

 

कंचन थार कपरू लौ छाई । आरनत करत अजंना माई ॥ ११ 

kaṁcana thāra kapūra lau chāī । ārati karata aṁjanā māī ॥ 11 

Mother Anjani performs the Aarti of her beloved son, burning camphor on a golden plate. 

 



जो हनमुानजी की आरनत िाव ै। बसस बकंुैठ परम पद पाव॥ै १२ 

jo hanumānajī kī ārati gāvai । basi baikuṁṭha parama pada pāvai॥ 12 

Whoever sings the Aarti of Lord Hanuman attains the highest state and dwells in Vaikuntha, the highest 

heaven. 


